                                              COMEDIA  IN FURLAN

       TITUL :               GOVERNO LÂRI. FOSSINO SCLOPÂZ !   

      SOT TITUL:                      maledeta di una pension!                                   

                                        SCENEGJATURA  e  SCENOGRAFÎA         

Indicazions gjenerâls par la metuda in scena, variâbi a seconda das Compagnîas teatrâi sia come amplieça sia come numar di atôrs, tignint cont ancja di chês personas che spes a lavorin daûr das cuintas e che àn gust di una passada sul palcoscenic par sintîsi unidas al grup. Ancja magari sôl par fâ moviment. 

Prima dada

Al bâr dal paîs cuatri pensionâz si incuintrin come di solit e a discutin sul mont dal lavôr e su la vita. Si svizina Nadâl. Al inizi l’ustîr al è daûr il banc e doi dai protagonisç a son a un taulin ch’a bevin. Il tierç al è al banc dongja da machina dal cafè. In banda una puarta di servizi. Un balcon ch’al dà su la strada. Una fisarmonica (o un clarinet, o una ghitara) o un  liron pojât. Chel strument ch’a nol è dentri al sarà chel ch’a ocor ch’a puartin tal secont at j gjovins tolinlu in machina. Il cuart vecjo al jentra dopo. Doi âtris taulins a son in banda nez e pronz. Lì, plui tart, a jentrin e vadin a sintâsi gjovins ch’a àn saltât la scuela. A si metin a gjujâ a las solt- machines. Al suna cun lôr ancja il juke-box e a la fin a metin su musica caraibica e latinamericana: salsa, samba, reggae.

Seconda Dada

J gjovins a podin essi cuatri in dut, dant la part di Enzo a Min.

(se la Compagnia ch’a la met in scena a si lu pos permeti al pos essi ancja un sunadôr in  cjar cu la fisarmonica, dongja l’angûl dai gjûcs, ch’al suna un pôc par so cont) 

Una fisarmonica a suna tal juke-box tal stes bâr doi meis dopo.

Al è Carnevâl.

A tabajn di gnûf j protagonisç. A rifletin sui diviêrs timps passâz e sui Carnevâi.

J gjovins a jentrin plui tart e dopo a tornin fûr un lamp puartant dentri da machina j strumenz par sunâ. A sunin un bal country un po’ spirtât, ch’al pos essi par esempli: ‘Siet frâdis par siet sûrs’.

A metin insiemas j taulins vueiz e a balin sôra.

Tierça Dada

Estât. Sudâz, doi dai protagonisç si ricjatin su la  bancja publica dai zardins. Dopo al riva il tierç.

A passa una mâri cun una carozela (s’a si ûl gjontâ) e, in difarent timp,  una biela femina cul mensîl asiemas a la mâri ansiana (no disin nuja, a siervin sôl par fâ plui movimentada e plui viva la scena dal parc. Naturalmentri se la Compagnîa a à j miez par fâlu). Un dai protagonisç al à il nevôt ch’al è tornât das vacanças fatas cui gjenitôrs (opûr al fâs fenta di jodilu e clamâlu intant ch’al giuja plui in là, fûr scena). Un protagonist al è zà muart da sîs agns. A passa una das frutas ch’a cjantavin tal bâr a Carnevâl cu la bicicleta pa man e  a ju saluda. A sospirin. A dimostrin di vê j stes problemas tra j pinsîrs vecjos e gjovins. Chei di simpri da vita tal mont. A la fin la fruta a jes di una banda, chei âtris a vadin  a bevi il taj jessint di che âtra. Si sciera come la etât: una sul dâ su, e una al tramont. 

PERSONAGJOS:                                               A INTERPRETIN:

GJLDO                     .......................... Ustîr (Al interomp ogni tant)

ADA                          ......................... Femina di Gjldo (A va e a ven)

DELCHI                   ........................ Operâri-autista (Al ripet chê e simpri chê)

VÎSO                         .......................... Operâri (Ironic, un pôc sort. Duç’ a j tabain un po’ plui  fuart) 

RICO                         .......................... Impiegât (Vedràn)

FREDO                     .......................... Prin dipendent e dopo dirigjent ufîzi public (Cjapât in gîr)

ENZO                          ........................    Student  

CARULINA                 ........................   Studentessa                  (Fîa di Lina)

TUNIN                        ........................     Student

MIN                             ........................     Operari-Student

CARLA                        ........................    Studentessa

FRUTUT                     In scena ch’al gjuja sintât cui gjugatui. (Opur sol imagjnât fur scena)                

Mama cun carozêla.

Biela femina e mâri ansiana cun un rotocalco in man ch’a fâsin fenta di cjacarâ tra lôr.   

 (semplicementri par cuâdri di scena. No tabajn al public, ma a son comparsas di moviment ch’a podin essi o no essi)           

                                                                    PRIMA DADA
                                                                     Prin at

SCENOGRAFÎA

Bâr di Gjldo e Ada. Dîs di matina. J taulins in scena a saran almancul trei, un a sinistra dulà ch’a son sintâz doi dai protagonisç iniziâi e doi a diestra dal public. Un dai doi taulins di diestra, biel vuêit par j studenz. Di cà dal bancon, in fonz, ma no dificil da sintî par chei âtris, vizin a la machina dal cafè, al è Delchi ch’al tabaja cul ustîr. Dopo al jentra Rico, il cuart pensionât, cun una borsuta. Rico a si sinta e al clama a sintâsi ancja Delchi. A ju fâs gjurâ duç par podeur contâ ce ch’al à ta borsa. Finît di contaur, al va. A chel pont a jentrin j gjovins che a àn saltât la scuela a si divertisin a j videogjûcs. La ultima di lôr a jentrâ a è Carulina. J sin tai dîs prenatalizis. Plui tart a dan dongja j taulins vueiz, a metin su musica da bal  latinamericana sul juke-box, e a la fin a scomencin a balâ. 

Fredo- (al tira fûr il tacuin) Jodìn s’a mi son restâz novanta santêsins par pajâ ancja il cafè di Vîso.

Vîso- Gjldo, tèn simpri la machina in bôra. Cun dut ce ch’al à gjoldût nus pos pajâ cafes fin a cent agns!

Fredo- Metital a dîlu! Cussì, dopo ancja a ti crodin.

Delchi- Ma sa lu san duç ch’a tu copavas j pedôi par picjâ la piel a sujâ sul cjast e fâti dopo il capot...

Dagli dongja una taça di âga par ch’al glûti la partida ch’al à jodût jarsera. Ce râza di batosta ch’a àn cjapât chêi di Milan, eh! A giravin pal campo sportîf come sunanbui.

Gjldo- Stâit a menâ il cjan pal brôili vuâtris! A fâ batudas stufadiças par cjapâsi in gîr ogni dì cul ingan di sintîsi gjovins. J sêis di sopuartâ! Lejêit invezit achì, ce ch’al dîs il  Mesagjero Veneto. Il president dal sindacât al ûl fâ sciopero gjenerâl. Una setemana di bordel pas stazions e j aeropuarz cui Cobas das scovaças,  porcarîa dapardut… e cumò ancja blocadas stradas… negozis e ospedâi.

Vîso- S’à son come chêi di Alitalia e Trenitalia dal 2000, al è miôr ch’a stêtin fers… nus fasin mancul damp. 

Àn mangjât un patrimoni!… Lôr… a ti svualavin in pierdita… tant, dopo, al veva di projôdi il Stât… il citadin  come me ch’al lavorava in fabrica… Prova a lavorâ tu in una industria privâda in pierdita!… A ti sciera subìt. Tu vâs a bati j dinç sul marçapît. Il Stât, no! Chel al zupa par duç dal pignaton. Tant, lì, no s’j sa ormâi di cui ch’a son j bêz,… cui ch’al à versât las tassas e cui no.

Fredo- Son nomo j prêdis ch’a no fâsin mai scioperos.

Gjldo- Alt! No è vera nancja chê! Al era ancja il vescuf al sciopero da Cartiera, e in placja al à fat capî di stâ da banda dai plui debui, come simpri.

Fredo- Come simpri! (soridint content)
Vîso- Il sindacât a nol vâl plui come una volta. Al conta come il dôi di copa cuanche in briscula al è  baston. Nol conta plui nuja! J comprensoris sindacâi a son diventâz gnûfs ufîzis dal Governo. A bisugna batisi cul curtìs tra j dinç, invezit!… No stâ a fâ Unico, 730 e 740…Beh,… basta ch’a mi lâssin viert il sportel da pension a mi, par il rest a podin fâ ce ch’a ûlin. Jò ormai j sei stuf, j no crôt plui a nuja.
Ada- Non si può cedere su quello che domanda la Confindustria, Vîso. Altrimenti resteremo senza mutande e non solo senza pantaloni!... Io mi chiedo come andranno a finire i giovani di questo passo.

Vîso- J vin ben zà duç il blec tal cûl, Ada! No mudandas o brigòns. Jò j no crôt plui a nuja.

Gjldo- Veju j soliz metalmecanics! Simpri pronz a fâ imbestialî il paron. E dopo, cjala câs, nissun al à plui voja di fâ cerz mistîrs e lavorâ di fiesta. Cjàta tu un idrâulic! Nancja sa tu lu pajas a pêis dàur! No si ûl plui lavorâ il sabida o la domenia. Eco!… A disin che in Friûl a ocorin doimil extra comunitaris. A rivin,… ma dopo a son problemas cu las lez par cjapâju su. La mostra das machinas a Torin a salta parceche il setôr al è a ramengo. Chel no lu cjalâis, vero?… No êise vera?

Vîso- Pensa a fâ vin tu! E vin bon, no petrolio... No tu tîras fûr però la storia di dîs agns fa, cuanche j industriâi das machinas a berlavin duç pa crîsi! E jù bêz dal Governo pa rotamazion! Cui aje mangjât duç j benefizis? No tu pos migo gambiâ una automobil al an cun chês misêrias ch’a ti pain. Las industrias a àn rinovât l’intîr parco machinas da insomp a dapît il Stivâl!… E dulà sono lâz j uadagns invezit di investîu? In ta sacheta di cualchidun, opur in cualchi bancja al sigûr! A genâr àn fat il dividendo dai profiz tra j socios. E cumò, a vain! Tant la memoria a è curta, a si torna a domandâ, cencja impensâsi dai benefizis par pôs e dai sacrifizis di duç. O cussì o a cjasa! Ma a cjasa cui? A è ora che cui ch’al uadagna al meti fûr un po’ di bêz, e no tignîsiu duç par sé e domandâ contribûz par no licenzîa j operaris. Ce cavul di imprenditôrs sono chesç, ch’a nus pain cui bêz das nestras tassas? “Absa! Absa!” ( al tòs nervôs)
Delchi- (al interven convint) No stâ a crepâ di nervôs cumò. Ricuarditi ch’a tu sês in pension. Avonda batajas.

Vîso- Son chês rôbas achì ch’a mi fasin danâ. “Absa! Absa!”. E dopo a disin di fâ saltâ fûr il ‘sommerso’. Tignîu sot lôr cul cjâf ta l’ âga! Chesç a son j bruz insegnamenz da socjetât. Al è par chel che a vegnin fûr j mâi! E dopo a saltin fûr omicidios e al è plen di deviâz da Natura ch’a corin daûr a j fruz. J vivìn in un mont frâit patòc! Un mercjat di profugos e di putanas piêis che tai vascei infestâz di piratas. Coròz, corutôrs, ladrons, briganz!… Governo lâri. Fossino sclopâz!

Fredo- Eh! Eh! Vonda, vonda. Se no ’chì ce salte fûr, l’Infier?

Vîso- Achì, Fredo, a no gambiarà mai nuja nancja s’al gambia cent voltas il Governo! Nancja j Talebans o j Giaponêis s’a vignissin achì a no rivaresin a gambiâ nuja. Se chei a rivassin cà a jentraresin intal sistema, a inviaresin la prostituzion come ch’a àn fat j albanês. Cé, religjon! Cé, regulas!…Via vêl, via scarpas, via curdelas, via dut! Cé, religjon!… J sin mâl! J no crôt plui a nuja.

Ada- (a è tornada dal privât daûr il banc e a rispuint a la afermazion di Vîso. A cjacara. Dopo a torna a jesci). Era ora di trovare uno che sa dire le cose in faccia!

Delchi- Mi samea però, ch’al fossi gjrât di chê âtra banda! (ironic)
Fredo- (al cjantucja) 

     “Gjovanina nampula

      a jeva davant dì

      a sbrissa ta cjamêsa 

      e mi dà la colpa a mi”. 

Vîso- Scoltaimi me!… Us conti jò una veretât di cemût ch’a si lavora ponsant…(a si met ben in ta cjadrea par scomencja a contâ) J eri lât a cjatâ  gnei cusins in Romania, a Bucarest, tal periodo di Ciasescu. Dal balcon j jodevi ogni matina partî il camion plen stracolm di omps. J volevi capî ce ch’al sucedeva. Cussì, una zornada j ur sei lât daûr. Beh,… a son smontâz in un cjamp fûr via,… duç cu la sapa in man. Si,... ma un cjamp che tu tacas vuej e tu finis cuanche j tu sês muart! Lunc ch’a no tu jôdevas la fin. J mi sei dèt: “A metaràn un alc par segno di sigûr! Se no, cemût  fasino a savê li ch’a erin stâz îr?… E un segno par cjatâ da dulà ch’a son vignûz”… Podopo, j mi sêi cjalât ator.  An’ d’era in un puest siet sintâz... Cè fasevino? Mi domandarês…

A nol era passât il camion par puartaju al lavôr… Almancul chest a àn det lôr a gno cusin. Cussì pipant, a lu spietavin par tornâ indaûr… (polsa par rinfuarcjâ la afermazion) Chel al è lavorâ!… Cé sirenas! Cé timbrâ il cartelin! Cé orari!

E… chel mac ch’al veva sbagliât strada, cencja scomponisi al à tacât dos oras dopo!

Chei, a erin vêrs puesç di lavôr!… Chei a stavin ben!… Come ch’a si dîs cuanche a no si à voja di fâ: “Manda un âtri a jodi par te... Tu pos stâ sigûr ch’a no tu cumbinas nuja!”

Fredo-  (al cjantucja)
      “Gjovanina nampula

        a jeva davant dì

        a sbrissa ta cjamêsa 

        e mi dà la colpa a mi”.

(lezêr cidinôr)

Delchi- J vulares capî a ce fâ che Rico a nus à convocâz duç achì di urgjenza. J vedrans cuanche a rivin dongja j setantagns a ûlin fâ ce che no àn mai fat. A no ur riva avonda osigjeno tal cjâf, a ti convochin in cunvigna come sa vessin vinç agns  par gambiâ il mont, e a son j ultims a rivâ.

Fredo- Al rivarà.  Al rivarà… 

Vîso- (al torna a partî cul discors) Chì in Italia a ti butin il Crist fûr dal balcon e nissun vierç bocja… Ce raza di Nazion! Son proprit grandas las trasformazions tal mont!… Prin la Russia a parava via j prêdis ortodos cu la scova par meti dentri il furment in tassa ta gleisia, e setanta agns a dopo son lôr stes ch’a vîsin j gjornâi di no cjapa in gîr j simbûi religjôs. …Ce paradòs!… A nou invezit a no nus interessa nuja. No sin bogns di difindi nuja. Las nestras ideas a son nomo copiaduras. Un pôc cà, un pôc là, e no rompisi plui di chel tant.   

Gjldo- No stin cumò a dî chê e simpri chê. Las rôbas a son gambiadas ancja a lì! A si piert un puest ’chì e un puest là. 

Vîso- Sì, sì,… il Stât al sbaraca un puest a lì ch’a no si fâs nuja, sôl par fantin doi al puest di un!

 Jò par fortuna chi ài finît da un pieç! A chei colegas restâz, par no fâ vaî chel (cun ironia) ‘pôr paron’, ur tocjarà regalâj ancja un toc di fiât par tornâ su cul bilancio. Mamuta mê!...La chi sin ridoz...

Vé… jôut a là! (al cjala fûr)…Cemût si fase a dî buina zornada a un ch’al va a lavorâ a lì dentri? Al ûl coragjo, eh!

Al è miôr lâ al estero.

Fredo- Sì. Fâ come Toni cuanche a j àn domandât: <<Cemût sono las stagjons in Lusemburg?>>.

E lui a ur à rispuindût: <<Aufh! A son come achì. Inviêr, primavera, estât… no vâl la pena lâ>>.

E Toni cussì nol è plui tornât su a lavorâ.
 

Delchi- Sintît chesta invezit… Una buina!… Gjldo, puarta cà trê spritz e una âga, chi ài di guidâ.

Vîso-  Cè âga! A’nd’à zà dentri.

Fredo- Chest an tu âs fat dîs etolitros di vin, no Gjldo?

Vîso- Al era par chel ch’a no rivava a utûbre la âga in certas zonas  fin al secont plan! Si… j sai... al scjampa il tapon… a ven una buina ondada ma no sporcja tant, a è âga di Tajament. A resta un pêl di lacja parcjera, par il rest a va via cencja sporcjâ j mûrs da cantina, e chê restada a va a finî tas damigjanas.
Ada- (A interven di gnûf jentrant cun cjartas in man e a si rivolç al so omp in mût ironic)
      Firma qui per tutti e due. Così in galera vai solo te!

Gjldo- Così mangio e bevo e mi mettono su anche le marchette.

Fredo- E cul prossim Gjubilêo tu sês fûr...

Ada- Qui, in galera,…eh Vîso,… esci subito…Con gli indulti il Giubileo lo fanno ogni cinque anni e non ogni cinquanta!

(al jentra Rico)

Ada- Cosa hai comperato, Rico? Sei stato al mercato?

Rico- Sì, ho fatto una bellissima spesa…Ada, metti un bicchiere anche a me.

Delchi- Rico!…A mi samêa ch’a tu mi stâs pierdint colps!... Prin cencja cravata, dopo cencja gjlè, cumò cun una borsuta. Dastu fûr di cassela?… Doman j ti ûl jôdi cul nutul!...Cu la pa-ve-û-ta.

Rico- Puartimi su to sûr, j ti fâs jodi jò si stoi pierdint colps cu la pavêa.

Delchi- Jò j vorès puartâti su mê sûr, ma jei a mi à det ch’a no ti plâs.

 Rico- (al fâs moto a duç cu la man) Sintinsi! Ve cà a sintâti ancja tu, Delchi.

(a son duç tal taulin)

Rico- (cun un po’ di suspiet) Dutas las man achì! Fasin un gjurament! Jò us mostri una rôba, ma,… gjurament, cuzo, e bocja gusida.

Fredo- Ce gjuino a “Le piccole marmotte”? Ti êise restada una scjela di boy-scout?      

Rico- Gjurait di no di nuja e di fâ ce ch’a ûl la magjoranza,… e jò us mostri ce chi ài ta borsa.

Delchi- Dai, gjurin, e fasinla finida. Achì,… su,… man sôra la man, e disin “gjûri”.

Duç- Giûri.

 (Rico al vierç un pôc la borsuta)
Fredo- Ce sono?… Bêz?

Rico- Bêz e chest.

Vîso- Ce êse? Farina blancja di polenta?

Rico- Sì, farina di cinc mil euros!

Fredo- A è droga.

Rico- Ce vino di fâ?

Fredo- Là la astu tirada fûr?

Rico- Ta loibja chi ài in somp daj prâz lì ch’a passa la autostrada.

Vîso- Butila via e tignin j bêz! J fasin un biel viaç duç insiemas.

Delchi- Cè butâla via! J parlamentârs plens di bêz a la vadin a cerî, e nou j la butin via? Sino scemos? A è rôba che ormai a doprin come il pan. Cun tanta ch’an’ dè in tai Naviglios a Milan las trutas a jessin fûr da la âga come j croz par respirâ.

Vîso- Alora anin a vendila fûr dal Parlament. O se no fasin una buina polenta cun jei.

Fredo- Puartila dai carabenîrs.

Delchi- Tu as gjurât! No vorin migo pôra cumò chi vin cuâsi  setantagns?

Fredo- Alora torna a puartâla a lì ch’a era.

Rico- A lì il prât al è gno. A mi metin dentri sa la cjatin!

Delchi- E alora platila ben, intant.

Vîso- Tignin j bêz, e plata sôl la farina. Si fasìn una biela crociera cun cinc mil euros!

Fredo- J bêz a podin essi segnâz.

Delchi- (cun calma convincent) J cancelin! J cancelin! J cancelin, sa son segnâz.

Rico- Alora, ce si fase?

Delchi- Si ju ten!

Vîso- Dacordo.

Fredo- Puartila daj carabenîrs.

Delchi- Tu as gjurât!

Vîso- Tu Rico ce distu?

Rico- Si ju ài puartâz achì, al sarà un parcè. Tigninju!

Delchi- Rico, va e platila.

Rico- Bon. J voi a platâ dut e j si jodìn plui tart.

(Rico al va)

Delchi- (al gambia tono da vôs) Alora... sintîmi me cumò… Gjldo ve cà scolta ancja tu!… (Gjldo al ven insomp dal banc e si poja cul comedon) J lavi jù cul camion lunc la strada ch’a va a Prât, dongja Firenze, lì ch’a son dutas chês pipinas che in realtât a son duç travestîz  vignûz dal Brasîl, fìs come moscjns tanche ta caregjabil da Cjampfuarmit a Codrôip. J vevi simpri una machina tacada di daûr. “Ma ce dal ostia fase?” j mi domandavi.

E va indenant… e jei tacada cencja nissuna distancja.

E va indenant… e jei tacada tal cûl dal camion ch’al lava cà e là. Stuf, j blôchi j frenos, e jei ‘banf!’ intor.

Savêso cui ch’a era? La polizia locâl!. ... E dopo si favela dai Carabenîrs! Atiche!

Una ora di discussion cul lampegjant impiât e il cofano sot dal rimorchio.

A mi domanda un dai doi: << Perché si è fermato così di colpo? Non vede cosa ha fatto?!>>

Sastu ce chi ài rispuindût?

<< J mi sêi fermât parcè che un di chei lì a mi è passât danant di corsa… E tu invezit ce stavistu fasint? Cjalant chei ch’a ti plasin?>>

 <<Ehi, ehi, come si risponde!>>

<<Parcè? Lu vevio di cjapâ sot?>>

Gjldo- No tu j vorâs migo det sul serio cussì?

Delchi- Ma sigûr!

Gjldo- E lôr?

Delchi- E lôr a mi àn fat spietâ una âtra patuglia e dopo a mi àn lassât lâ.

Gjldo- Jò j dîs ch’a àn fat ben a gjavâti la patent! Tu imbasdivas su sôl casins. Tu puartavas via ancja las rîas blancjas tal mieç da strada, tu, come ch’a tu guidavas.

Fredo- Delchi,…vustu una mê imagjne di picjâ o di tegnî come un santut intal tacuin par ricuardâti simpri las regulas di rispetâ? 
Delchi- La tô imagjne j la pos meti su la me machina… ma come antifurto.

Fredo- Va mo, và… No tu capìs nuja. Al è di denuncjâti al Aja. Al tribunâl dai diriz dal omp!

Vîso- Dulà?… Al Aja?… A Amadori,… a lì di chel dai polez, tu âs di denuncjâlu!

Delchi- Sì,… j vês propit rason. ’Chì, jodêso,… nissun a mi sta daûr… J sêis una mania di rimbambîz!… Cuanche j lavi ator, jò si che j fasevi balâ la stajara! Chei deiz achì su par las stradas, a àn fat lavôrs ch’a nol à fat nancja Raffaello!

Ada- Che lavori?! Se tu eri sempre in giro a perder tempo.

Gjldo- Delchi, tu sês piês di Tàlico chi ài cjatât pôc timp fa al supermercjât. Al à setantavot agns ma lui al è ancjmò in forma. Al discuteva cu la cassiera sul scont come un avocat! J ài dât un passaç ancja che âtra dì ch’al era un pôc cjuful fûr dal Centrâl. 

Vîso- Cjuful? Al è brumbul simpri! No sastu ch’al va ator cencja patent? A j la vevin ritirada la ultima volta ch’al àn becât, e lui al continuava a lâ ator distes. Lu àn fermât una setemana dopo domandangli patent e libret.

Fredo- E alora?

Vîso- Alora a ur à dât il libret. E lôr a j àn det: << E la patente signor Giacomelli?>> 

E lui: << Bé,… us la ài dâda pur una setemana fa,… la vêiso zà pierduda?>>.

Ce vevino di fâ? Al àn considerât come una Istituzion.

Gjldo- Ah… s’al è fuart Talico!

Vîso- E no è finida lì! La vigjlessa una dì in placja - tu sâs mo cemût ch’al parchegja lui a stric e strac, mieç di cà e mieç di là dal puest – a j va dongja e a j dîs: << Siôr Talico, a saressin cincuanta euros>>.

E lui pront: << Bé, ce spietino? Monta su!>>.

Par fortuna ch’a è una brava gjovina e ch’a sa stâ al scherz, e che duç ator a lu cjapin par chel ch’al è, se no al vores un sfuêi di denuncjas lunc cussì. 

Fredo- Dio bonino di Talico!

Delchi- (al interomp il discors) Chei dêiz achì a àn fat di chêi lavôrs...(cjmiant e riducjant cencja scoltâju)
Ada- È per quello che sono così atrofizzati. Vuoi insegnare a prendere topi al gatto?

Delchi- A culì nissun al capis nuja. (al ripet) J sêis duç una mania di rimbambîz!… Un crumîro, un panzòn e un sort come una cjampana.

(a jentrin j gjovins e a vadin  viers las machinetas par gjûjâ)

Tonin- (viers j compagns passant)A son lâz in marina ancja Fabio e Alessia. A nus spietin dopo tai zardins. 

Enzo- Cumò chi sin in cuatri a si gjuja a cui ch’al fâs plui ponz a copias. 









(la ultima a jentrâ a è Carulina)                                            






                                                                                                                                                          Vîso- Ehi! (viers Fredo) Che biêla gjovina ch’a è rivada a lì cumò, no êise la fia di Lina? Ah, tant buina ch’a era Lina! (suspirant)
Fredo- (fasint fenta di cjacarâ a un âtri par no rispuindigli)
    A passavin lujars e montans a cjaps come j nûj...

Vîso- Ehi!… Ohu!  (a j tocja il braç a Fredo) Chê fruta a lì no êise la fia di Lina?

Fredo- Vîso, s’a ti intaressa tant di cuanche j tu gjujavas al miedi, prova a domandâi. E no stâ a lamentâti se dopo tu restas mâl.

Vîso- Beh, j no sin mal. No sin migo di chei da uêra! (riducjant)
Fredo- No, no.Tu sês pieis... Tu sês di chei di prin da uera!

Vîso- Lina a era la mê smania.

Delchi- Ah, pôr basoâl!

Vîso- Parcè? Êisal cualchi problema a dî chi stin cjaminant sul troi dai ricuârz?

Delchi- Al à rason Fredo. Lina a era una cjâupa! A era tant svelta chi lu savevis nomo in trei: tu, jei e il paîs intîr. A no à mai vût gust di viestîsi e di tignîsi un tic. E cumò ch’a si è ingrassada  a è come una betoniera. A mûf las çafas das mans come una talpa. Una benna di escavadôr che cun una çafada a ti jempla fûr un casson di camion intîr. Ce gracja!...  A sares di copâti par chel ch’a tu âs fat cun jei!

Vîso- Ma nomo! Chi mûr bessôl.

Delchi- Sì,… ma tu stentas.

Fredo- Lassa stâ, Delchi… A una certa etât al è just che la Montagna a lêdi a Maomet… Tu la podares tornâ a tacâ, Vîso. A è ce ch’a si dîs: “ La dovuta considerazione”.

Vîso- Fredo, gjavimi vinç agns e jò j torni ator cun lôr gjovins, cencja sfigurâ. (fasint di moto cul cjâf viers j fantaz)
Delchi- (Jevât in pîs di gnûf. Cjalant il calendari di feminas picjât)
    Achì nissun a no ti gjava nuja... A nou achì a nus gjavin sôl il sanc.

Fredo- (simpri sintât a lì ch’al jout ben la puarta) Vè ch’al torna Rico.

(al jentra Rico e al va al lôr taulin)

Delchi- (sfueant  las pagjnas dal calendari) Al è il martiel ch’al conta, Vîso! No las batadorias!… In tai prâz das ‘Roncjadizas’ ancja jò una volta j puartavi una borsa daûr e no era sôl par cjapâ su tala… Ma ce volêso mai ch’a fasin cumò doi imbramîz di vecjos come vuâtris? Un “dami la man chi  côli” e un “puarta a spass scioras”. Pôrs mai vualtris s’a us capita dongja una buina palonia! Un al pos palpâi las tetas cu la artrite: ce gust! E chel âtri cjapâla pal braç e compagnâla fûr sperant ch’a no j domandi nuja: ce ridi!

Vîso- Nou j vin doprât simpri dal nestri, no a scroc come te, ator pal mont.

Delchi- (sotvôs, tornant a sintâsi) Rico,… astu cumbinât?

Rico- Sigûr!  

Delchi- Dulà?

Rico- In ta gleiseuta di San Roc ch’a à  simpri vierta la puarta di daûr.

Fredo- Ta gleisia? Ma sestu mat!…E cemût?

Rico- Lassâit fâ a mi. J la ài metuda jenfra il confessionâl.

Fredo- E se Palmira a va a netâ?

Rico- No cjata nuja! Lì al è mûr e brea.

Fredo- Ma sestu sigûr?

Rico- Sigurissim! Bon. Cuzo!… (al gambia discors) Vîso,… Palmira cemût êise cumò?

Vîso- Palmira a è ancjmò una bielecja ch’a ti fâs tirâ j vôi su pas sôs gjambas!

Delchi- Vîso, al è miôr ch’a tu ti fasis jodi dal oculist, e no sôl dal otorino!… Palmira s’a tu âs bon gust ormai a ti fâs rigulâ j vôi, no tirâju. A è una ch’a è in ‘silenzio venatori’ ormai da agns.

(J gjovins àn finît una partida e a fermin di gjujâ)

Tunin- (viers Carulina) Tu gjujas massa svelta. Cussì, no fasarin mai ponz. 

Carulina- Nus ocorin dîs minûz di legrîa! Met su alc tal juke-box.

Tunin- J vin finît j minûz!… Enzo, domanda a chei vecjos sa àn di sgambiâ.

Enzo- (al va viers lôr) Barbas, vêso dîs euros di sgambiâ?

Delchi- (cun baldancja gjovanîl) Ti sgambi jò. J ven jò a gjujâ!

Enzo- A bisugna essi svelz. J no crôt ch’a tu rivîs!… Dopo, dopo.(si slontana dopo vê sgambiât)

Carla- Ti ane dâz?

Enzo- A mi à det ch’al voleva vignî cà lui a gjujâ.

Carla- Cui s’a tropas voltas ch’a si sintin da bessôi. Cui s’a tropas voltas ch’a girin di gnot parcè ch’a no àn sium. 

Tunin- J sin duç cjapâz a cerî, cerî... cencja cerî invezit di essi semplicementri nou stes: libars e contenz.

Carla- Vivin! Tirinju cà cun nou! Diniur una man a divertîsi. A podin dânus sodisfazions e ancja divertîsi cun nou. 

Enzo- Dopo, dopo.

(a tornin a gjujâ)

Gjldo- (da daûr dal banc al interomp il cidinôr alcjant la Bancarela)  Vé culì,… lejêit su la Bancarela. Viaz in Estonia, in Russia. Polacas, ucrâinas, rumenas par tirâti su, Delchi!… Rico,…  tu parcè no ti cjolistu una filipina?

Rico- Ma ce filipinas, filipinas! Picjulas come ch’a son a mi sameares di vê un gjat tal jet.

Fredo- J sin duç compagns! J murin duç. 
Delchi- Sperin ch’a no ti dêtin il passapuart par lâ a lassù ancja a ti!…  Jò j sei ancjmò a puest. S’a mi gambin alc j ûl ch’a mi lu metin di porcelana o di plastica. Cuanche j tu vâs sot, j tu duras pôc s’a no tu sês di plastica!

 Fredo- Se j tu duras pôc tu fasarâs contentas las futuras gjenerazions!…Ma no si rindêso cont di trop chi vin rot in chest mont? Di trop chi sin presuntuôs e ridicui tal rasonâ? J pensin cencja meditâ, come che j dovesin vivi par simpri. E dopo?

Delchi- Porca vacja, Vîso! J vin un pensadôr achì. Un pensadôr ch’al à vût dut il timp par pensâ...

Ordena invezit un spritz, Savonarola da nestra etât!

Vîso- Fredo. No stâ a fâti problemas par in che volta,… chi vin zà achì, chei par rivâ a gjoldi un po' di pension. Cui ministros ch’j vin e ch’a vegnaran a nus gjavaran ancja la lenga, no sôl la pension!

(polsa curta)

Delchi- (cjalant Carulina) J mi fasares una biela mangjada di chês angurias a lì.

Vîso- J disevi ancja jo a Lina: <<Tu j tu sês la spugna dai gnei patimenz. Tu mi ju còpas. Tu ju fâs tiei. Tu ju stricjas e dopo tu ju butas via>>. Ah, ce ben chi si sin volûz da murôs!

Fredo- Ch’a tu coris o ch’a tu vadis ben plan, j tu vâs simpri a finî di tôri. J vês di contentâsi a chesta etât!… Un, al cjala il zardin e al jôut che la jerba dal so vizin a è simpri plui verda.

Delchi- Sigûr!… Parceche chel al riva tre-cuatri oras prin di te a cjasa par lavorâla... Chel al à passion dal lavôr, no come te.

Fredo- Ti rispuint: << J ài seât la brea dos voltas e ancjmò a è curta!>>. Bisugna savê acetâ dut e “stare tranquilli”.

Delchi- Trancuila a è muarta dîs agns fa… Ma Trancuila a è muarta di nervôs, poreta!

Vîso- (al è decidût a savê se Carulina a è la fia di Lina. Tabajant impaçat) Jò j domandi!… Ch’a sêdi ce ch’a sêdi…(a si svizzina un pôc a Carulina) Dimi, fruta,… sestu la fîa di Lina?

Carulina- Sì… Parcè mi lu domadistu?.  

Vîso- Cussì,…par gust di savêlu. A cjalâti,… sì, tu pos proprit essi la fîa di Lina. Ah, ce biela ch’a era to mâri!

Rico- (un po’ par fâ il menarost) Gjldo, puarta un gîr, va, ch’al paja Vîso.

Vîso- No. Avonda!

Rico- Ce, no!…

(polsa curta)

Rico- Gjldo!... Che âtra dì j sei stât a bevi un taj a lì di ‘Nelo’. A àn gambiât gjestion. Cul prin taj tu sês ancjmò a puest parcè che j tu âs la farmacia di front, ma sa tu beifs il secont, tu âs di butalu ju di corsa, parceche a ti ocor subit la autoambulancja... E ancjmò l’ustîr gnûf al à vut il coragjo di dîmi: (al mostra cul deit come s’al fos chel ustîr)  << Al viode? A la via,… in chê cantina di front ch’a à la facjada piturada di viola, a fasin il vin!>>…

<<Come che j vignissi da Gjermania!…J ài rispuindût: “Sì… a la via àn fasin di vin ancja ch’al va jù. Ma àn fasin ancja di chel ch’a ti butin dentri dut: raps, pujêsias, fuêas, tocs di vîz. A metin dentri un po' di dut e se al à sîs grâz a lu fasin vignî di dodis. Cussì, nol va plui tant mâl come savôr… ma in compenso j tu vâs in mona tu!”. Pôrs mai nou!>>.  Ta chel bar a son diventâz piês che a lì da ‘Polda’!…

Lì da ‘Polda’, una volta, a volevin cuâtri passaz par bevi un taj. Onofrio, il paron vecjo, al diseva al fî: <<Puarta un taj a lì>>, e intant al cjalava  il gjûc das balas. Fiorendo, il fî, al clamava la sûr Ines mostrangli cul deit: <<Puarta un taj>>. E chê a clamava la sûr plui gjovina Ema: <<Puarta un taj>>. Ti sameava di vê las tarlupulas tal desert. Sfinît di sêt sot il sorêli, prin di bagnâ il bec.

E lì da ‘Pêsa’… S’impensaiso?… Sûr e fradi a ju menavin pal cûl. A erin talmentri sbalâz, che j clienz a lavin a numars: << Cuinto, al à det Secondo di puartâi un quart a Terzo ch’al paja Primo>>… A lì al era dut scassât. A volevin meti l’implant a norma cu la 626. Ma tacada la corint a ur à brusât duç j fîi!

Delchi- Ma ce 626! A lì no savevin nancja fâ doi plui doi, cè 626. E Gina, la parona,  a è lada cui pîs pal àjar ancjmò tal ’86!... Cuinto il so omp, al era bon di fâ j uadagns come chei ch’a compravin j ûs a trenta francs, e dopo, sicome che àn vevin una cassela plena, a disevin: “Cumò che in vin tanç j podin sbassâ il prêsi e vendiu a vincjacinc. … Tal spaç al sta il uadagn!”.

Viso- (riducjant) Ummh! Ummh!

Gjldo- (Ancja lui viers Rico) A proposit di lûs! Vêso jodût nuja jarsera par su di là di te, Rico? A cerivin cualchidun cul elicotero, a vevin un faro gros cussì via pa gnot. 

Rico- Forsit a cerivin chei ch’a àn robât ta bancja di Samardencja trentamileûros. A à det la television ch’a erin stâz jodûz cun una machina robada e ch’a j vevin gambiât la targa a Mueç,… Dimpeç, boh?

Vîso- (in pôsa di sort) Cemût? Targada Tumieç?

Rico- Sintilu lì!

Gjldo- A ju cerivin lassù dal fuartin e ta casermuta militâr ch’a àn lassât vuêita.

Fredo- Ma lì no êsel ancjmò il marascial cun una scuâdra di uardia?

Rico- Ce ustu uardeâ a lì, ch’a àn puartât via dut?… Uardeâ j pôi?…

Si erin fermâz doi camios turcs una volta, e a è rivada la polizia, carabenîrs, financja e parfin il 117

Vîso- Ce êise il 117?

Delchi- Vîso, il 117 al ven prima dal 118, ma no sai ce ch’al ven a fâ.

Rico- Cumò, cul gîr di foresç ch’al è, a riva dongja di dut. A viergin las galeras e lôr a vegnin in Italia. Un pericul di continuo. Maledeta chesta globalizazion! J turcs àn di stâ cui turcs, j croâz cui croâz, j indians cui indians. No si pos fidâsi! Nancja la mozarela a no si pos plui mangjâ sigûrs. La mozarela,… chê cul lat di bufala.

Delchi- Mozarela cul lat di bufala a è una bufula! J bufâi achì di nou a no ju à jodûz nancja Bufalo Bill.

Gjldo- Lì, ti doi rason!

Rico- Podopo, cumò a son saltadas fûr tal bosc ancja las Messas Nêras.

Fredo- Sestu stât,… tu,… a jodilas?… ( Sot vôs) La astu cjatada jarsera la rôba?

Rico- (schivant il discors) No, no… Capistu?… Jò ormai cun ce ch’al sucêt ator no vôi nancja a Messas di chês blancjas, pensa un pôc a di chês nêras!… In ‘Pra Signôr’ a àn plantât crôs e metût una piêra cun segnos e claps come j disens di Nazca in Perù. Inter…na…zio…nâi!

Fredo- Pensa,… proprit îr si cjacarava di chel ch’al copava las feminas e a las meteva in tai bidons platâz in tal salâr, tal ort e tal garâs. Ormai a si copa e a si rapis cencja tant pensâ. Al è un mont salvadi. Chel al à fat un insert su Internet. Par fortuna ch’a j lu àn scjerât!

Gjldo- Ce ch’al domandava... bidons? Bidons, parcé ch’a ju veva finîz?

Ada- Taci, linguaccia!

Fredo- Cumò us salûdi. J voi a jodi da femina ch’a mi spieta... A è a tocs!

Delchi- S’a è a tocs puartila cà achì, chi ti la metin a puest nou.

Gjldo- J ài ancja jò me mâri cul salvavita... A suna e a rivin las infermieras a jodi di jei... A è una biela cjatada… Cui sa, cuant chi vorin novanta-cent agns, cui ch’al vegnarà a jodi di nou?

Delchi- Ma ce vastu a preocupâti di cuant ch’j sarin sui cent!… Cuant ch’j sarin vecjos nou, cuant che j tu colarâs, al sunarà ancja il paviment, no nomo il salvavita!

Fredo- Alcjnsi, va.

Vîso- Mandi gjovina.

Carulina- Mandi. No si fermin nancja nou. J vin finît j bêz!

Rico- J si jodìn doman e si no si jodìn ch’a nol dipendi di me.

Delchi- Ma va a fâti benedî!   

                                                         SECONDA   DADA

                                                             Secont at

SCENOGRAFÎA 

Stes lûc. L’an dopo. Delchi sintât da bessôl. Gjldo al met a puest butiglias e butiglions. Vîso chesta volta al è dongja il banc tra Gjldo e la posizion di Delchi. Dopo al jentra Fredo e podopo al riva ancja  Rico. A suna una fisarmonica tal juke-box. Un po’ plui tardut al jentra un gjovin lamentansi dal puest di lavôr e dopo j gjovins dal prin at. A stan un lamp a lì e podopo a vadin a cjoli j strumenz musicâi par sunâ e par fâ fiesta pal complean di Carulina, e, ancja parcè ch’al è Carnevâl.

Ada- Gildo, devi incollarmi le stecche sotto il banco e mettere a posto i piedini del tavolino. É da Natale dell’anno scorso che lo devi fare.

Gjldo- Ada, j ti ûl ben, ma no sei un marangon.

Ada- Basta un po’ di passione e d’ ingegno!  

Delchi- (sintât da bessôl, girât viers Gjldo ch’al met a puest butiglions)  ‘Mobilieri da cent’anni’ al veva scrit di fûr Alvio ch’al rapeçava mobî. Ma al faseva plui di dut cassas di muart! J dêiz placs pas marcjeladas ch’a si dava. Dos voltas in dì cjoc come un caratel. Brumbul di matina e di dopo di miesdì… Vustu daventâ cussì, Gjldo?

Ada- Tu, Adelchi, non hai preoccupazione.Sempre in giro, non puoi diventare così!

(polsa)

Delchi- Si ricuârdin in tanç di in che volta che Alvio al à puartât via il mùt cun una mûsa grossa cussì, (al vierç las mans) a gjavâ il dint.

Gjldo- Ce machina al vêve? Mi a mi samêa che lui nol vessi la patent.

Delchi- Ma ce machina! Cu la Ape...

Il dentist ch’a j predicjava: << J no podin gjavâlu, ch’al è sglonf!>>. Il mùt ch’a nol stava ta piel pai dolôrs, e Alvio ch’a lu pocava a gjavâ dangli rason. <<Ben, bon… a j à det il miedi. Fasin la puntura>>. 

<<Ma ce puntura!… - a j à ribatût Alvio cun premûra -... Ce puntura! Che tant lui a nol sint nuja>>.

Alvio, al era iscrit a la Camera di Comercio ancja cui pitôrs. A’nd’à fatas di ogni colôr!

Gjldo- (al mostra la cronaca dal gjornâl cun braûra) Ve’ ’chì, cjala,… a bisugna stâ atenz. A vegnin fûr ueras dapardut e nou talians sin simpri pronz,… j partìn a mantignî la pâs... J fasin ancja bielas rôbas, però, achì in Europa. Atiche inglês e ‘Ladies di ferro’! La Italia a no à di imparâ di nissun. No si è mai fermada.

Vîso- Posisì!… a è vera. A va indaûr! Forsit tu ti sês dismenteât zà da bruta figurata ch’j vin fat tas ueras. J sin j soliz talians! Dûrs di capî! Provâ e lâ indenant di istes…Nus àn simpri cjapâz in gîr chei âtris, o pestâz. J sin ridicui!… Duç tas colonias àn concuistât par bevi e mangjâ e fâ stâ miei la propite nazion! Nou no,… ur nin a costruî stradas e dopo a nus dàn tai sgnìns. Stin a cjasa, vé! No sai parcé che j vin di lâ a crepâ?

Delchi- Sì.… Simpri figuratas il nestri Paîs! Ta seconda uera mondiâl, par cjapanûs in gîr, a contavin ch’j erin cussì tanç su una nâf par lâ in Africa, ch’al ocoreva smontâ e pocâla. Chê a era una ironia. Ma tal Novanta, veramentri no rivava mai a destinazion la nestra nâf!  “Si è incagliata nel Mar Rosso” al diseva il telegjornale. Ce rôbas!… E, achì, in Patria, j sin compagn. No vêso sintût di chel ch’al è scjampât gjavansi il bracjâl di sigurecja?… No êise compagn? A vevin contât a la Nazion intieria che cumò nissun al podeva plui scjampâ di parason cul gnûf metodo dal bracjalet. (al declama)  “Il bracjalet al sûna e a si sa ce ch’al sucêt. Il detenût al pos insumiâsila di scjampâ!”. E invezit al è scjampât di istes e cumò a lu cjrin!... Ma ce vustu,… nou j sin faz  cussì! Par esempli, ce vustu cjapâ improntas a j profugos! Tu pos puartâ chês dal purcìt ch’al è compagn. Tant, son metudas a lì in archivi e dopo dismenteadas. (al torna a declamâ) “Paese di poeti, eroi, navigatori” e bisugna gjontâ, di chiarovegenz. Parcé che in sbarin tantas sul futûr da sigurecja, e non bechin una.             

Vîso- (cjalant fûr dal vêri grant dal balcon) Vé, vé, ch’al riva Fredo!

 (Fredo al jentra) 

Delchi- Dì o no dì a miesdì si jeva, eh, Fredo?

Fredo- A son sîs oras chi sei jevât jò, zarcandul! J sei zà stât ta l’ort a meti a puest j fasulârs, j ài let un toc di gjornâl e j sei stât in bancja.

Delchi- No tu âs di tignî j bêz ferms. Tu âs di fâju girâ, no tignîu in bancja. Al è cussì ch’al vîf il mont. No vin di essi cragnîns. Al ûl spindût!… Fa girâ j bêz.

Fredo- Di plui di chel ch’a girin cun me! Ogni volta chi gîri ator da taula, il tacuin mi ven daûr!

(interuzion)

Gjldo- Sestu vignût in machina o in vespa?

Fredo- Bé,… sestu vuarp? No jodistu fûr? A mi àn ancja fermât j vigji par un control.

Vîso- Gjuda càn! A mi fermin simpri ancja me. 

Delchi- J vigji a no la àn su cun te, a son gjovins, lôr. A ti fermin parcé che a no àn mai jodût chel model ch’a tu guidas. A la usava Balbo tal ’33!… Ma no vustu! Fredo, al ven in machina, parcè che la sô, a va sôl cul odôr da benzina! A nol spint. Al passa un lamp davant  dal distributôr, un colp di aceleradôr pal plen… e via.

E po',… s’al fos vignût in vespa tu lu savares. Un motociclist tu lu conos subit. Cuanche al rit al à la ria dai moscjns sui dinç.

Gjldo- Astu puartât la cjcjuta dal veterinari îr a lavâ las vorelâs, Fredo?… Ere int?

Fredo- Sigûr chi la ài puartada! J erin sol in cinc.

Delchi- Dulà la astu puartada, tal autolavagjo?

Gjldo- No larin mai ator cul cjâf? E j animalisç ce disaresino?

Vîso- Sa tu vâs daûr j animalisç tu vores di lassâ la piôra e la cjâra murî di vecjaja e magari dai ancja la pension.

Fredo- No nus mancja nuja al dì di vuei! J podin ancja fâ di mancul di copâ j nemâi e scjerâ la cjacja. Jò j mi impensi e j capis il timp dai vecjos. Cumò in una cjasa però cun ce ch’a jentra a si pos mangjâ in cuatri.

Vîso- Sì,… sa si à di sparagnâ, ancja in vot... 

Gjldo- Si sta lezêrs!

Vîso- Sì… se in tal piron a si zupa nomo j dinç.                                                                                                                            

Fredo- Ma nol è nuja di copâ!… E invezit vuâtris cjacjadôrs j distrugêis fûr dut.

Delchi- A cjasa ancja jò j ài tre congjelatôrs plens ch’a ju veva metûz in banda Schneider. E pensâ chi ài finît di lâ a cjacja doi mês fa!

Fredo- Tu âs tre congjelatôrs plens di salvadi?

Delchi- Ma ce di salvadi! Tre congjelatôrs… tre congjelatôrs vecjos, plens di piastrelas.

 (a ridin)
Vîso- Vualtris, sêso stâz dapardut ator a Glemona?… A j àn gambiât mûsa, ma in cerz puesç a è restâda scjerada.  Îr a mi àn det che a àn jodût il nestri paesan Reno, lât cuc. Al era maridât zà pôr… e la femina a la fin, dopo vê mangjât chei pôs ch’al veva, al à lassât. Cumò al è in cjasa di riposo. Ma mi àn contât che prin a lu pacavin: misêr… cugnâz… e femina. 

Porèt, al cavilava di continuo ancja achì cun duç! In tribunâl mi àn det ch’a j àn dât rason a j fameârs, no a lui, ancja s’al era macolât. Poret, sì,  ma ben plui gjovin di nou! No’n’ dà mai lavorada, e cumò lu mantignin cui nestris bêz tal ricovero. Tu mantens lui,… in gracja da femina e dai siei spacaborsas.

Delchi- Ah, Reno tant sporc ch’al era! Al era tant sporc che la prima e ultima volta ch’al à di vê jodût l’âga, al à di essi  stât cuanche la comâri al à tirât fûr dal part. Però, è vera,  al plûf simpri sul bagnât e al fâs sorêli a lì ch’a son zà 50 grâz.

Fredo- “Gjovanina nampula

             a jeva davant dì

             a sbrissa ta cjamêsa

             e mi dà la colpa a mi”.

Vîso- Una volta j mi ricuardi che Feo a lu veva clamât a dai una man a spacâ lens. J pensi che a j vêibi det:  “Ven ch’a Reno achì, a tegnîmi il coni”. E che tal colp a j sêdi scjampât il cjâf da macja. Parcé che cuanche j sei rivât e j ài domandât: << Feo,… ce aêl?>>, al veva di essi apena sucedût.

Feo al stava pojât e Reno distirât parcjera. << Va a jodi tu, che jò no pos>> a mi à det Feo.

Propit porèt, ancja a lì al as veva cjapadas!…

Gjldo- Nol starà mâl a lì ch’al è, cumò. J no sin mâl come cjasas di riposo e ospedâi achì in Friûl.

Vîso- Va in mona tu e lôr! Jò j ài jodûz. Cuanche tu sês ta cjasa di riposo no ti lassin durmî, a ti svêin as sîs. Un pò di uardi, un po' di vergja di mangjâ… e dopo a Messa. Tal ospedâl a ti svêin as sîs par gjavâti sanc, a lì as sîs par lâ a Messa.

Fredo- Ma Rico rive o nol rive?… Cui sa se ancja chest an a si à timp di lâ a fâ ‘Babbo Natale’ tal ospedâl o in cualchi âtri puest? Jò… jò j eri  da ‘Asociazion da moretina d’arint’. (cun ironia) Dirigjent di chês manifestazions.

Vîso- Eh bon, a ti cjaparàn su a fâ il ‘Babbo Natale’ tal ricovero dai dirigjenz!

Delchi- (al jout Rico rivâ apena dentri da puarta e al alcja la vôs) Vuei j ài sintût una Ave Maria as vot. J mi sei det: << Chê a lì a è chê di Rico... Al à volût tentâ di cjapa la surîs e al è crepât cencja flât>>. E invezit no,… velu chi ch’al riva.

Vîso- Ma al è dut travanât!

Fredo-  (al jentra dentri Rico plui indenant di doi pas) Rico! Delchi al pensava ch’a tu fossis muart sôra la surîs.

Rico- Muart? Al crepa lui prima di me ch’al contâ simpri ce ch’al à fat ator pas citâz… al crepa, e di gola! ’Chì al è dut in tîr come un elastic.

Delchi- Rico,… prova  a cjalati in bas, forsit l’elastic tu lu âs tirât massa e si è spacât. Tu âs il cavalot fin tai genôi...

Tu as la cravata ca cujerc ben, a ponta just sul muart. Al è di dai la Aga Santa a ce ch’a tu as a lì tai brigons...

Rico- J viest gjovin jò, no como te strassandon. E po’, vonda!… Vignît ’chì!… Scoltâit!…Gjûda boja, a stan par lavorâ ta gleisia. Àn scierât la puartuta. Àn zà metût las strissulas e la reit rossa par viergi il cantîr. Cualchidun al à di tignî la rôba. Jò no pos. J sei massa dongja di lì chi la ài cjatada.

Delchi- J la ten jò, se no a Pasca a va in fum la crociera. No nin ator in nissun lûc!

Rico- Bisugna però lâ in gleisia a recuperâla…Cumò a la tegnin duta al dì scierada… J telefoni a don Pauli par dîsi chi ài di fotografâ il dentri prin dai lavôrs, par un  libri. Tu, Vîso, clama la tô femina. Jei ch’a è in gleisia simpri a netâ cun Palmira, a pos vê las clâs cun comut. Clamila cumò al telefono.

Rico- (cul telefonin) Don Pauli? J sei Rico di Mic. J vores bisugna di lui… No, no, no stoi par crepâ! No, no,… no di bisugna di confessâmi…Sì, sì,… lu sai,… duç a àn bisugna di confessasi. Ma no cumò.

Vîso- (al veva clamât prin cul telefonin cencja rispuesta, e cumò a j suna il so) A è mê madona!

Rico- (viers Vîso di bot) Lassa stâ la madona!… (il prêdi al à sintût di chê âtra banda)No, no, no stavi disint propit a lui, don Puali, di lassâ stâ la Madona! (a si muart la man cjalant Vîso) Al è Vîso ch’al à cjacarât cu la madona!…No, no, no cu la Madona ch’al intint lui. Cu la sô madona!…Sì, si, al à rason. J sai che di Madona à’nd’è una sola. Ma a la ceriva e nol à cjatada… No, no… J sai che la Madona a è par duç dapardut. Ma lui nol à cjatât la vuestra femina, che ch’a us ven a tignî indret... (a si muart di gnûf la man) No, no,… no intindevi dî che lui, don Pauli, al vêbi una femina... J disevi la sô femina,… la vuestra femina,… che di Vîso ch’a us ven a tignî netada la gleisia. (a si muart la man) No, no stoi fasint un scherz. J ài jodût ch’a viergjn cantîr, j vores voja di fotografâ il dentri da gleiseuta prin dai lavôrs…Si sino intindûz? Al sa chi ài vût simpri il balìn da fotografîa e chi ài fat ancja trei mostras in paîs. A mi siervares ch’a mi vierzessi par fâ doi scats…Vade ben?… Sì?… Bon, grassie. Par fortuna chi si sin capîz! Mandi don Pauli.

Fredo- Ce raza di telefonadas!

Delchi- Dopo, impacheta la rôba in doi pacs difarenz, e damju a mi.  La ‘farina’ la ten platada cu la farina e j bêz j ju ten in cjalt par cuanche a siervin!… (cun ironia) Ancja la mê femina, come chê di Vîso… e dal prêdi, a è di gleisia.

Vîso- Ce distu?

(a ridin)

Delchi- E no sta fati jodi tornâ achì cu la borsuta. Butila via tu lì ch’a tu la as cjatada.

Rico- (a si alcja e al cjacara in gjenerâl) O voi via un lamp. Mandi. Si vedin plui tart…(cun vôs plui fuarta) Mandi Gjldo. Si vedin dopo. 
Min- (al jentra Min cun Tunin e a  si riferis cun baldança al ustîr ch’al è al banc, ma in realtât a si riferis a duç) Dal gno puest di lavôr j sei stuf… J sei stuf dal gno paron... J lavôri cun un ch’a si clama Felice, ma al è un periodo cussì ‘infelice’. La azienda a va a gjambar. Vignît a bevi e mangjâ alc vinars sera, chi fâs un rinfresc.

Delchi- Astu vint la Tris, gjovin?

Min- No. J voi via di chel lûc. Al è come chi vessi vint.

Fredo- Sestu sigûr di essi lât a cerî lavôr tal puest just? Mi sa che lì a pôcja distancja a vevin di essi tre-cuatri puesç, e tu tu sês jentrât ta puarta sbagliada. Tu vevas di jentrâ a lì dal formadeâr e no a lì dal orlojâr.

Min- Jò j no dîs nuja dal vuestri passât, ma j mi adêgui al presint.

Fredo- Saludilu tu Gjldo chest ’chì, ch’al è dal to paîs di nassita. Di Sclûsa.

Gjldo- Ma ce Sclûsa!…Cè Sclûsa! Che cuanche j voi lassù e j jout un chi conos a mi samêa di essi in Canada! Un chì e un là. Ormai  cun duç chei ch’a son rivâz a lì da fûr, a mi samêa di essi a mi un forest!

Fredo- (a si riferis al gjovin) A bisugna vê voja di lavorâ, frut! Jò, cuanche j mi met, par sblancjâ j ài una prolungja ch’a no tu jouz nancja il rulo tant lungja ch’a è.

Min- Barba… a mi samea ch’a tu las contas grossas, no lungjas!…

Gjldo- Benon!… Calma…calma, barba e nevôt! Vêiso sintût ch’a àn scujert la âga su Marte?

Delchi- Êisel almancul potabil?

Vîso- Cuanche a si trata di âga, al è simpri atent l’ustîr. 

Delchi- (cjalant fûr dal balcon) Ohu. Ohu! Cui sono chês dôs parussulas ch’a passin a la via?

Fredo- Tu âs un po' di rendita pal vôli, ma tu jôuz avonda ben cuanche j tu ûls, eh!

Delchi- Cumò j ài un vôli sôl, ma cun chel j smicj...

(polsa)

(Gjldo al vierç la puarta dal privât)

Vîso- Sint ce ch’al cjanta chel canarin. Tros ucêi astu, Gjldo?

Gjldo- Trei: doi granç e un piçul.

Vîso- Mi svêi ancja jò ogni matina cul canarin.

Delchi- Si, cuanche al à voja di lâ in bagno.

Fredo- Aaahaa (al sosseda). Si impensâiso di cuanche la vita a veva un savôr? Di cuanche la vita a veva il savôr romantic da natura, das pasegjadas man ta man… In primavera via tai prâz a cjapa su flôrs e sclopit,… d’estât tra il froment… e d’atom un bon bossul. Tu no ve, Delchi! 

Vîso- In che volta j erin gjovins, j no savevin ce ch’a nus spietava. A bisugna cjalâ simpri indenant.

Delchi- Eh, no! Se al è cualchi biel cûl di sciora, al è miôr ancja cjalâ daûr.

(polsuta)

Fredo- No è vera. Nol era nomo chel! La vita a veva un savôr. Un savôr di polenta… la polenta cun farina di cjamp… e no che polenta slichignota ch’a si mangja al dì di vuei.

Tunin- (al à sintût passant dongja) Guai ch’a no fossi cussì, barba,… cul timp chi vin nou a si pos sôl dai una sbolentada. No si riva a stâ a cuêla.

Vîso- Tu âs rason, gjovin! A mancja nomo ch’a nus metin la farina, la tacja da âga sul taulin, e glutîla cruda cussì, come cjoli una pastiglja.

 Fredo- Poesia a è simpri poesia, ch’a si cjacâri di “non ti scordar di me” o di “contestazion gjovanîl”. Di una biela gjovina o di una âtra… J sin dentri simpri omps, nou. 

Delchi- Lassa pierdi, Fredo! A è poesia e poesia! Cjarecjâ una di calendari nol è come cjarecjâ una cualuncue. Cun una tu jôuz las Nazions intierias come sa tu viagiàs cui camios di Overland, cun una ch’a no ti va, al è mjôr ch’a tu cjâlis un poster dal lât di Sauris,… ch’a ti ven plui voja.

Ti impesistu par esempli di Pina, chê dal sud, dal munizipi? Pina a era di meti sintada su la fotocopiatrice cuanche a lava ator pai ufizis a fotocopiâ praticas, e fai una istantanea cussì, como ch’a vigniva, magari sfumada, a era di tignîla buina di istes.

Fredo- Basoâl!

(polsa)

Vîso- Vignît ’chì gjovins, chi us conti jò una. (ma j gjovins a stan jessint)
Tunin- Cumò j nin a tôli j impresç in machina. Al è stât îr il complean di Carulina, j sin in vacança, e cumò al è Carnevâl par duç.

( a jessin e dopo un pôc a jentrin cun ghitara e clarinet, a si preparin, e a scomencin a sunâ. A vegnin dongja ancja Carulina e Carla)

Vîso- A propuêsit di chê âga chi disevin prin. J Comuns a àn ûti di acuedoz di un milion e sietcentmil eûros, a contin ta ‘Cronaca paesana’. Ma a ti aumentin il canone e a ti vegnin a cjalâ tal ort cuanche tu bagnas dos plantutas di pomodôro come sa tu stessis gjavant petrolio. A ti la invelegnin cui scarics industriâi e ti la fasin pajâ di butiglia. Delincuenz!  

 Fredo- Ma no mo,… ch’a no è plui come una volta! A ju investissin tal migliorament das conduturas, cumò.

Vîso- Ma ce, investîz! A ti ju gjavin da sacheta, s’a tu protestas, chei lì. Àn metût dîs francs pa la âga di Firenze come tribût da aluvion dal ’66. A àn gjavât  la âga, ma j dîs francs di tribût il governo a j à lassâz. Cu la autostrada no si veva di pajâ il pedagjo. Al era nomo un ‘rincaro’ su la benzina pa’ manutenzion. Il Stât nol à timp di passâ dal benzinâr a scuêdi l’incas! A lì, a passin âtris cun tun lèn o una pistola a ritirâlu. E alora il Stât al manten j dîs francs in plui.

Delchi- Il Stât al podares meti a puest cualchi cjasa di apuntamenz e fâ pajâ las tassas1a las “sciorutas”, veh!

Vîso- Bogns duç! Prima si la cjapavin cun Craxi, prima ancjmò cun Andreotti e prima ancjmò cul president Leon. Cumò cun Berlusconi. Bogns duç par fâ brût e requiem! In chel secul passât, j vin provât monarchia, ditatura, republica, democrazia cristiana, comunisç, seconda republica, no’ nd’è lada una di ben. J sin ’talians: farabuz! A chi j parlamentârs a àn sbendât ancja la dea da Gjustizia. A la àn costreta a lâ lì ch’a volevin lôr… Si m’ impensi di ce ch’a mi è sucedût, a mi ven su un stiç!… Mi, mi era rivât l’estrat dal resocont par lâ in pension,… j contrôli,… j domandi,… mi disin chi vevi di fâ ancjmò tre agns, chi no podevi jentrâ tra j ‘precoci’. Podopo la leç, passâz ancja chei tre agns, a  mi àn scrit ch’a era gambiada, chi vevi di gjontâ ancjmò un àn. Eco!… J’n vevi zà cjapâz trei tal bofice pai contribûz no versâz  dal paron, e intant che chei âtris da mê etât a cjapavin zà la pension da çinc cul prepensionament, jò in vevi di gjontâ un, sôl par essi nassût sîs mês prima da ‘finestra’.  

Se a un a j va dreta, a j va dreta par simpri!… Dal dì ch’al è nassût! Se un achì in Italia al à tal cûl dal inizi, al è scalognât duta la vita... Si podeva fâ sortegjo, ch’al era miei par duç. Al era miôr gjavâ a estrazion, cencja tant stâ a cjacarâ di gjustizia sociâl!. Al era plui just. 

Delchi- (viers i gjovins) Ce biei strumenz chi vêis!…Àn di essi ben contetas las frutas si ur faseis la serenada!.. Cemût vade gjovins cu las feminas di vuêi?… La mê cuanche j vevin di lavorâ a veva simpri alc, cuanche a era di lâ ator, a tirava indenant come un cjaval di nâuli.

Min- Brâf!…Biela, chesta.

 (si svizinin al sunadôr o al juke-box e a scomençin a sunâ  la Czarda e miscela di musica country. Las gjovinas a balin e a saltin. Carulina a monta su un taulin)
Carulina- (lôr a son sintâz distanz. Jei a ju clama intant ca si niça) Vignît ch’a a balâ.

Vîso- Tu sês propit come una plantuta di basîli, trapuluta. Tu âs bisugna di un tutôr.

Carulina- Tu sês piçul e gros. Ce vustu fâ da tutôr! A ti ocor la scjaluta parfin par tajâ il radic.

Delchi- Tu âs rason! A si fâs la barba tal ‘bidet’, parcé che a nol riva tal lavandin.

(Carulina a smonta dal taulin)

 Vîso- Dai, butinsi a balâ!... Ehi, gjovins, che ’chì a è vita! Butiti, Delchi.

Fredo- J disarâi jò a to mâri trop brâf ch’a tu sês stât… Delchi!

Delchi- Somari a son j mus. Niçiti!

Carulina- Tàchiti! Tàchiti achì Delchi, sa tu vûs vivi ancjmò ben un pôc! (a fasin il trenin brasilero)
Delchi- Cumò. Cumò j capis chel nôno che a àn convocât in Questura parcé che lu jodevin simpri a la stessa ora passegjâ di fûr da universitât!

A fuarcja di lâ a toli il nevôt, al veva cjatât ancja una gneça, e al è fuît cun jei.

Vîso- A propuêsit, Fredo,… no tu dîs nuja… tu mancjavas proprit simpri a chê ora a lì.

Fredo- Va’ mo. Va’ mo.

(al torna Rico) 

Rico- Delchi… (a tono bass tra i dinç) Ven fûr un lamp. (a jessin) 

Carulina- (a Vîso) Bala! Bala! 
(a fermin dopo un pôc di sunâ)

Vîso- Ah, ce Carnevâi chi fasevin una volta! (viers Min) A êise la tô murôsa che lì? (al mûf il barbuç viers Carla, un po’stacât)
Min- Jout che che lì no à su la mascara sôl vuêi, a è cussì dut l’an!(scherzant su la batuda) Che lì a è la so musa. No mi clâmi migo Tarzan!

Fredo- Gjovin, a no si dîs cussì. A riva prin o dopo ancja par te la carestîa.   

(a tornin a jentrâ Rico e Delchi e duç si metin a balâ di gnûf)

Carla- (viers Rico) Ce ti clamistu? 

Rico- Federico Modotti. Il stes cognom di Tina, la fotografa. Ma duç mi clamin Rico… Rico par furlan, fruta.

Carla- Tira il flât, Rico, se no no tu durmis usgnot.

Rico- J cjalarâi il sofit o la television. Tant cun chês pastiglias chi tol mi tocja zà fâlu ogni sera. 

Vîso- Ancjmò un bal e dopo j ài di lâ. No tu pos sgarâ. Cun che raza di mangjâ ch’a ti fâs me brût, al è pôc ce spietâ. Su in miegjora çitas e çitins e via tal plat. E dopo tu vâs a fâ la visita e il miedi a ti dîs che las gastrites in chei ultims vinç agns a son aumentadas dal 25%… Ch’al sarà forsit dovût al stress, o par il nervôs dal dì di vuei. Che a è una rason sa  frecuentin in tanç j studios dai psicologos… Cè studios di psicologos! Al à di provâ a fâ un gîr intor miesdì e sôra sera tai cusinins di cumò e alcjâ cualchi cavertoria di padiela,… chel al è di fâ!… La frataja un pêl imbrusinada ch’a sa di fum, ma cun tant asêit par scuindi il savôr. Il spezatin dut tacât, e la polenta come un jûf ch’a à jodût il fûc sì e no. A lì a si dà la rispuesta dal 25%, no tal studi dal psicologo!

Delchi- La me femina a sarà inezit una vedua blancja. Intata! J vevi det: <<Rosanna, cuanche j larin in pension, jò j podarai dî di essi stât cun te pôcjas voltas a causa di chest maledet lavôr di autist>>.

Vîso- Sì! Sì! A è cussi!… Cumò j voi! Mandi.

Rico- Cè mandi! Tàchiti!

Duç. (Vîso a si torna a tacâ e a fasin il trenin) Cjùf, cjùf, cjùf. 
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SCENOGRAFÎA

Fin estât. Doi dai protagonisç a son su una bancja tai zardins publics. Delchi al è muart. Un al à cun se il nevôt ch’al è tornât das vacanças passadas cui gjenitôrs. Dopo pôc al riva ancja  il tierç cul gjornâl sot il braç. A tontonin simpri sul Stât, la pension, la Sanitât e a fasin aprezamenz su las gjovinas mâris ch’a passin. Una a passa cu la carozela (sol cuâdri di vita). Chel cul gjornâl al ripuarta a vôs alta las notizias internazionâi, chei âtris a comentin. A passa ancja cu la bicicleta pa man una di chês gjovinas ch’a balavin tal bâr e a si ferma a saludâju. Po’ a torna a lâ. A la fin, dopo essisi infervorîz, a mandin al diaul dut e a vadin a bevi un taj a lì di Gjldo. Si scierin j telons intant ch’a jessin di scena.   

Rico- Oh, sestu tornât dongja?

Vîso- A son tornâz dongja! No jodistu il trabacul ch’al è cà?

Rico- Ma no eristu lât via ancja tu?

Vîso- Ben a Tarcjnt! A j ‘Placidi giorni’. Parchegjât là par un pâr di setemans. “Tant,… jò no sares lât al mâr di istes” - a  disin tra lôr j gnei - “Figurâisi!… Nol è lât prin cuanche al era plui gjovin”. Epur a mi vores fat ben cumò un po' di mâr! Cumò j vores un po' di timp, no come una volta. Ma lôr invezit a mi àn cjolt la machineta par l’aerosol e las caramelas ‘pinovis’, metudas sul comodin. Dopo par  gjontâ a ti brundulin: “ No sinteiso ce chi sbosêais? Smetêila di fumâ”. … E lôr intant a son lâz jù par chês Italias.

Rico- Jout chel frut ce biel colorît ch’al à. A si capis subit da lì, ch’al è stât in spiagja. Tu invezit tu sês plui blancut.

Vîso- A lì chi sei stât jò a ti dan meluz cuez ancja d’estât cuanche al è plen di pomas, e purè e mignestruta come d’invier!

Rico- Tornarastu lì ancja chest invier?

Vîso- No sei mai stât in invier. A no vadin via in che volta… putanicja! A j ‘Placidi giorni’ a no ti cjapin su pas fiestas, nuja ce fâ. A disin che a Nadâl no si pos sta via, bisugna stâ duç insiemas… Jò da lì j saltavi ancja fûr cualchi volta,… ma tra ch’a no si conos nissun e osterias dongja no’nd’è, tra che sa tu mancjas un’ ora a ti cirin su ‘Chi l’ha visto?’, ce vevistu di fâ?… Si ài la salût, par un àn no jentri plui cumò.

Rico- Al vade a scuela il bocja?

Vîso- Porco dîs s’al va a scuela, Rico! Al à sîs agns, no eise ora ch’al lêdi a scuela? Al ael di spietâ vinç? Àn fat la leç ch’a tu vâs a cinc cumò!… S’a fos stada prima j vores fat una estât di plui a lì dentri… Mi è lada ancja ben!

Rico- Ma a mi samêa che a la fin fin, a ti ûl ben to brût.

Vîso- Sì, sì,… no lu jodistu? Al dà pidadas a j bussuloz, a tocs di len, a j claps, al ruvina las scarpas e tu las sinz: (al fâs la vôs da brût) “Vé lì… cjalait… al è dut insocjât!”. 

No j pos migo cori daûr! Di gracja chi lu clâmi. Al cor plui di me, lui!… (ironic) Lôr a vadin ator, a la…vo…râ, a fâ la spê…sa. J ài zà tirât su gnei fîs jo!… Ma mi tocja tira su ancja j nevôz. E a sera cuanche a torna a ti lu interoga cjalant pal âjar:  (al fâs di gnûf la vôs da brût) “ A ti àe fat fâ marinda nono?”. Po' cuanche a è la fin dal meis àn ancja il coragio di domandâ si ài dât cuatri francs! J lu manten jò, se no a no rivin cu la paja. Ma j gnei versamenz di contribûz no erino par fâmi vivi ben me cu la pension? Mi ju vessino dâz cuanche a mi spietavin!… Invezit cumò cui nestris j vin di pajâ la ‘Bûsa dal bilancjo’. Mi vessino dât ce ch’al era gno! Cumò a Roma a voressin  vût di rangjâsi da bessôi a cjatâ la risoluzion. 

Ohu, scolta achì! Dopo… la dì chi finis j agns, a samêa ch’a mi cjapin pal nâs.

<<Ce vino di regalâi a nono pal complean?…Un pigjama?>>. E a son duç serios e convinz.

<<Ce dal ostia volêiso regalâmi pigjamas! A’nd’è una ria di pigjamas in cjamara>> ur ài det una volta.

 <<Ma a ti siervin sa tu âs di lâ tal ospedal>> al à det gno fî.

Alora a mi àn fat da sù… << Ce vaîso a pensâ a cuanche j ài di lâ tal ospedal? Pensait a regalâmi un fiasc cumò, veh! No a cuanche j sarai a lì in stât terminâl… (al fî) Ce dal ostro ûlistu ch’a mi intarêsi di un pigjama cumò, se magari j murarai di  un incident o di un colp? (a duç)… Regalâimi un fiasc chi mi sturnissi fûr e no monadas>>...

Ogni sera a vegnin a cjolilu as sîs passadas, il bocja. O par una rôba o par chê âtra, simpri a che ora a lì. E a ti disin: << Ven ’chì,… lassa lâ a fâ una partida a nono>>. 

As siet e alc al è pront di cena. Ce raza di partida podio fâ?...

Rico-  Sestu usgnot a fâ la partida?

Vîso- Jò j voi via as cinc, vedin s’al è rivât cualchidun. Se no… no pos migo peâlu come un cjan tal curtîl! S’a son, bon… j  mi jodêis… e se no, sgnapa!

Al era miôr una volta cuanche a era vacança ancja di joiba,… almancul tu vevas libertât dos voltas par setemana. Cumò j sin freâz. Tu âs di lâ a tolilu tu!… Lôr no rivin mai adora. A vadin a bevi il taj al ‘Tutti insieme’, ta placja centrâl da  citadina,… lôr! Cumò bevi il tajut a àn det ch’al fâs ben ancja a las feminas, a ti preven dal cancar. Cumò no las sintares plui nancja jò da mê!… Ma cun chê scûsa j ài di spietâ ch’a torni la gjovina da ostaria… e jò invezit j stoi a sut. Pôrs vecjos cemût chi sin ridoz! Al era miei sintilâs e dî che il vin al fâs mâl... E nuja cumò! Tu jodarâs chest invier! Il bocja, cjapât su dal doposcuela, no tu pos migo puartâlu ta ostaria. A ti tocja lâ a fâ un gîr cun lui al ‘Alpe Adria’ a jodi di cuadernos... se no, a stâ a cjasa, a ti gjra nomo canâi in ta television. E dopo a riva so mâri e ti domanda: (al torna a fâ la vôs da brût)  “Al ael studiât? J stais nomo a gjujâ come doi fruz. No sês proprit buin di fai fâ nuja!” 

Migo pensâ ch’a è jei ch’a à di tirâlu su.

Rico- Iiih… ben, ma tu paras via ancja il timp, mo.

                                                                                                                                                                                     Vîso- Il timp al lares via di istes bessôl. Di bon ch’an’d’è sôl un e ch’a nol è ancjmò il secont! Cu la scûsa che j nônos a ûlin ben a j nevôz, tu vores un moment di pâs nomo la dì di Prin dì dal an, cuanche a durmissin fin tart pas fiestas. 

(polsa)

Rico- (al gambia discors) Contimi!… Cemût sono dentri tal ricovero?… Comandino?

Vîso- Chel ch’al à inventât il ricovero al era di ricoverâlu lui!… A erin di fâ dôi stâbi ben dividûz: un par autosuficjenz e un par chei ch’a no podin. Lassâ ch’a jodessin las muinias di lôr!

Tu sâs trops ch’a vadin ogni dì, cuanche al passa il prêdi a domandâ chêi ch’a vulin fâ la comunion. Chêi ch’a la fasin ogni dì a no la àn lungja… (picjula polsa) Ma parcè mi lu domandistu? No tu vorâs di lâ dentri ancja tu?… (al cjapa flât)
Lì chi sei jò,… al è dut un âtri vivi: no bevi, ma nancja stâ fers… Una sera a erin las undis ch’al è tornât Gjenio. Al era stât a gjuj​â  di cjartas. Lui nol à orari lì dentri. J pensi ch’al gambi ancja stanzia di gnot…

Di là a la clamin ‘Cujête’. (incisîf) Lôr,… porez,…  no son nancja mai moz di lì!

S’a tu âs di metiti a campâ cun certas RSA al è miôr ch’a ti vegni un colp via pa gnot. Parcé che, se no, a ti pochin cu la carozela j ‘amîs’ di lì dentri,…ma a ti fasin sbati e macolâ dapardut. Pacas di cà, pacas di là, tai taulins, tai coridôrs,… tu sês macjât di ogni banda.

(polsa)

Rico- Astu  vût j adeguamenz da pension?

Vîso- Mah! Jò no ài jodût nuja.

Rico- A mi, sì!… No ti êise rivât l’aument?… Àn det ch’a son caladas las tassas cun chest Ministro.

Vîso- (cun sdegno ironic) A cjasa mê j jout calâ nomo la tassa dai lens! Cumò ch’a mi ocor la gramula dai dinç, tu jodarâs ce bêz ch’a mi domandaran, veh!… Al è miei chi lêdi  a la FIRC … ‘Fabbrica Italiana Rastrelli Cornino’ … a famila fâ di dinç di fier, si ûl ch’a mi resti ta sacheta un franc par  podê campâ! Nus cjapin in gîr a Roma!... Maledet di un Governo lâri. Fossino sclopâz!…Àn’d’an simpri una lec gnova par fânus pajâ.

Rico- Àn det ch’a àn sbassât ancja j medisinâi. Parfin chei ch’a si doprin di plui.

Vîso- Ti prêi! Ti prêi! Ti prêi, lassin pierdi, vah!... Cuanche a lava la mê femina in farmacia a puartava dongja una sporta plena come chê dal pan e a sûjava il tacuin... (polsa e dopo al gambia discors, plui riflesîf) Eeh,… tu ch’a tu sês stât simpri bessôl,… tu podares mo, compagnâti. A ti podares dâ una man Norina, ch’a  tu âs dongja. A è simpri stada una brava femina. Vedran tu, vedua jei, j si podaresis meti dongja, no? No è migo trop mâl! A à simpri cualchi an mancul di te... Ti tegnares in ordin. Ti metares a puest cualchi canevaça... Tu sês stât simpri bessôl, mo!... Fin cuanche  a era to mâri tu âs scialacât,… e cumò tu sês achì su una bancja, e dopo tu vâs a cjasa e no tu sâs nancja ce ch’a tu fâs… No tu puartas via la rouba cun te!

Rico-  Ma la vivistu?… No astu savût?…

Norina a la à mandada fûr di cjasa la domenicana!... E chel pipinot di fî ch’a à, a nol à fat nuja. Nol fosse mai nancja lât via cun chê impresa a lavorâ in America! Dai Caraibi a puartin dongja nome catàns. Al vorà un significât se al è l’oceano tal mieç, no!… Almancul fosse lada sot la nâf! Nuja! A son rivadas dutas!… No’nd’era avonda di rapez achì, a ocoreva cirintin ator. (polsuta) A ti vegnin cà, a ti stan un pôc, e dopo a vantin duç j diriz. A ûlin parfin la citadinancja par metisi in lista…

Norina a è lada a Guriza, lì di sô fia,… profuga, cui sa par trop timp! Al so puest a son rivâz j fîs da americana. Prin, la dindia gjovina a era fantata, e cumò ch’a si è sistemada in cjasa, à zà doi fîs di plui di dîs agns… A mi à contât Norina, ch’a è rivada cà cun una mûsa di inocent chi no ti dîs! A è smontada da coriera e a à det subit:  “mama!”.

Dopo,… cun chel fâ di Porta Pia, a ti la à spedida… “Ah, Mamuta me!”

Ti doi ben jò: “mama!”… A son di tornâ a mandâ a lâ a drecjâ bananas…e cencja rompilas. 

So fî, in ultim, cuanche al era dentri tal dàn fin tal cuel, a lu à clamât il Gjudiç di Pâs, e al as à sintudas ancja da lui: << Ben!…Sta atent a ce ch’a tu fâs! Tu âs doi fîs!>> a j à det.

E lui sturnît come ch’al è a j à rispuindût: << Ma a no son migo gnêi?>>

<<Tu ju âs pur riconosûz!>> - a j à tornât a dî il Gjudiç - << Cîr di metiti in ria>>.

Ce vustu,… a fossino almancul siei. Norina a  la clamin nôna cuanche a la jodin. Ma lôr nôna a è di là da âga! (suspîr) Pôr frut,… ch’a tu lu tiras lì ch’a tu ûls cun una glagn di fîl frait! Par dôs gjambas e un po' di colôr ce ch’al è lât a fâ! S’a lu ves jodût so pâri Tojo, al sares muart di crepacûr. E che nancja lui nol era un svelton!… A lu vores cjapât a pidadas tal cûl fin in placja.

Vîso- J la capis, Norina!… Tu fâs di dut, e dopo ti butin in banda come un rudinat...

Scolta! Tu ch’a tu sês simpri stât dentri in pasta cui ufizis...A no si pajarà plui tant la âga cun chês societâz e ancja j spindarin mancul pas scovaças?

Rico- O forsit j pajarin di plui.

Vîso- E alora la tecnologja ce nus ae puartât?… Cu la tecnologja chi vin nol è pussibil chi lêdin cussì mâl? A son  nome casselas, cartons e butiglias a plen... Jò no ài mai consumât trop lat… un po' di vin… ma chel lu ài tas damigjanas. Par chê çata di salata chi compri ogni trei dîs, j bûti tal fûc il cartoç…Nuja! No ti scoltin…(al polsa e al gambia discors)  Ormai a no si parisci plui nancja cui foresç!… J crodevi ch’al fossi il biglietari chel nêri ch’al era su pa coriera a Udin. Invezit al faseva di controlôr. A nus controlin nou, cumò!... Nus tocjarà scjampâ prin ch’a nus butin fûr di cjasa... (di bot) A propuêsit!… A son mêis ch’a lavorin in Via Nimis. Ce fasino?…boh?

Al è come fâ il puint di Messina.

( a passa la femina cu la carozela. Sol cuâdri)

Rico- (a j rispuint, però al è impegnât a cjalâ la femina) A stan fasint la fognadura.

Vîso- Ma trops mêis vulino?

Rico- Àn det ch’a la viergjn a mieç fevrâr…(al considera) In duç chêi mêis a lì j tu fasevas una metropolitana!

Vîso- Sì,…metropolitana pas pantianas! (al mostra cu las mans) Tubos larcs cussì...(si ferma di colp di continuâ il discors) Veh!, veh!… al riva cul gjornâl sot il braç. (al riva cjaminant Fredo) Al samêa ch’al sêdi jessût fûr da una Conferencja mondiâl. L’unica rôba ch’al à frujât al è il dêit dal spagnolet... J pensavi ch’al vessi cjolt una badant gjovina, ma a è vecja come lui. Nol à voja di spindi. No si capis cui ch’al jôut dai doi, un di chel âtri...

<< Bisugna lâ a durmî  cencja fâssal dî… e jevâ cencja fâssi clamâ, Fredo!>>

Rico- (viers Fredo) <<Ce ch’al dîs vuei il gjornâl?>>

Fredo- Simpri das solitas batajas tra j parlamentârs. A son pieis dal borc di là dal puint. 
Rico- Tu pos dilu! A la via dal Codolon al è dut un tibidoi di int. A j sares plasût a Delchi!… La Merlin a fat un casin a scjerâ j casins. Son lì di fûr dal ristorant cu la cjalcja in mostra, lì che invezit a vores di essi sôl la int indret… In dai joduda una par Telefriuli,… a j àn domandât ce ch’a faseva, e a ti à rispuindût cun sigureça: “Aspetto mio marito per andare a fare la spesa”.

Sì,…la spêsa as nûf di sera! No sin migo in tas citâz ch’al ocor fâ la coda fin tart. A ti menin parfin a nôlas!

Vîso-Ancja îr a son rivâz doi piroscafos di lôr, àn det al TG5. Un po' sui gomons… su las barças… sui motoscafos. Chêi fra una setemana a son sul merçat di Tamai e di Sanguarz! Chêi lì?… Chêi lì, un âtri àn a votin!

Rico- Jò j ài jodûz smontâ discolz cu la sporta di nylon jù da nâf a Mazara del Vallo e la setemana dopo ator cu la machina. A mi a mi fasin la revision ogni doi agns par lâ, e chêi lì a la àn subit. Dulà ano guidât par cjapâla?… Ta foresta?

Fredo- (Viers Vîso) Però a ti plâs, chê ch’a ven a sintâsi là, eh, inta panchina difront! A ti ten a puest la vista come a Delchi j calendaris!… Lôr, a cressin di bon numar ancja l’anagrafe!

 Vîso- J ti mandares a stâ a Bergamo, Fredo! Lì ch’a no si pos jescî as vot di sera. No sai s’a no tu preferires stâ in mancul? 

(a passa chê cun so mâri. A zìbichin sôl tra lôr dôs. Ma intant a ju distrâin dal discors)

Rico- (al torna a cjacarâ Rico riferinsi a chê ch’a ven ta bancja, dant rason a Fredo) S’a fossin come chê ch’a ven là, al sares miei stâ in plui! Al à rason Fredo, Vîso.

(polsuta) 

 Fredo- Bon, bon! Però cjacara cjacara, nissun si è impensât che chê âtra dì al era il dodis. Sîs agns ch’al è lât Delchi. Cui s’à se la so femina a j à fat dî almancul una Messa?

Rico- Jò no ài sintût sunâ nuja. A sarà lada a portai dôs rosâs. E po',…vonda cjampanas.

Vîso- Sì, sì,…a à dut il timp di jôdi ch’a gramula dai siêi! Al è lât prima cun dutas chês vitas ch’al à menât a vôra e las medisinas ch’al à dovût toli. Tu invezit Rico, s’a tu vâs in farmacîa, al è par jôdi da farmacista. Lui a ti vores det: “ Cè bonus e no bonus! Chel lì al è un bonus”... Tu podevas stâ dentri cincuantagns tal lavôr tu. Ti vores ben dât jò in man il martiel pneumatic al puest da pena!

Rico-  J podevis fâ il concors. Nou cuaranta agns fa no cjapavin nuja e vualtris j eris tal capanon! Savevio  jò ch’a mi sares lada cussì ben?… 

Vîso- J no vevi santui e racomandazions come te ch’a ti àn butât dentri...

Fredo- Ben, avonda cul lavôr!…Finissila!… Pos crodi si no si sin visâz di Delchi!

Rico- No ocor migo lâ in glêsia ogni dì, par visâsi!… 

Fredo- Si impensâiso di in che volta da borsuta ch’a tu vevas cjatât tu, Rico?… Ce raza di fracass ch’al è vignût fûr! Pagjnas  di gjornâi e telecameras dapardut par il paîs. Us vevi conseât jò,… di consegnâla subit a la Publica Sigurecja! 

Vîso- (sec) Tu vevas gjurât! …

Rico- Siiii,… ma ancja tu, Vîso, a saltâ fûr cu la farina di polenta! Delchi j lu savevin ch’al era un pôc matuç… Al à fata lui, la polenta, par provâ! E ancjmò al à vût il coragjo di invidâ a mangjâ don Pauli. Predicjas di chi là, int a Messa ch’a no si jodeva da timp. Muartas dutas las gjalinas tal gjalinâr!…Al cjantava su la teraça,… e la sô femina preocupada a clamanus duç!.. J pensi ch’a la vêbi çerçada una vôra di voltas, lui!

Fredo- E platâ j bêz ta bochera dal cjamin?… Ce svelt!… Duç imbrusinâz!…Lì,… tignûz al cjalt, come ch’al voleva. Lâz in cjnisa!… (riduçant cun comiserazion) Mandi crociera!

Vîso- Al sarà ancja crepât tal canâl par chel!…Lât fûr di cjâf…(cun compassion tal ricuart) Al starà a puest, cumò!

Fredo- (content) Ce ricuarz!…

Vîso- Lassin pierdi vah, la nostagja!…

(polsa plui lungja)

Rico- (al gambia ancjmò discors) Fredo, la corevistu che âtra dì chi ti ài incrosât al bivio di San Danêl?

Fredo- J eri stât a Susans, a un convegno par jôdi cemût cuinçâ j ulîfs. 
Rico- (sorprendût) Tu?… Ma ce dal ostro centravistu?… S’a no tu sês bon nancja di savê il dret das fuarfias! Ce cavul podeve interessâti?… (ironic) Tu sarâs lât  par bevi un po' di tajuz a scroc, veh. Chel,… al era il to puest! Il bâr, no, la sala.

Fredo- No. No vin stât tal bâr. J sin stâz in ‘azienda’.

Rico- (simpri determinât e ironic) Miei ancjmò. A cjalâti ingrisignît come ch’a tu sêis, ti voran dât su ancja una miegja gjalina di portâ via par fâ brût! Magari, metuda dongja cul macet di chêl ulîf pa estrema unzion.

(polsa)

Carla- (a sta rivant cu la bicicleta pa man la gjovina ch’a balava a Carnevâl) Bundì. Cemût vade vuêi?

Vîso- J stin esplorant il salvadi. (al riduça pensant a las feminas ch’a girin tal parco) Ihhh, ihhh, ihhh!… Al sares stât content achì Delchi, sal fos!… (sarcastic, ma di amî) Ma nus à lassât il compit a nou.

Rico- Àn metût a puest la placja achì ator, fruta. Ma a è duta plena di cjcas!... No stêit a fumâ massa, gjovins. La vita a và in fum di istes.

Fredo- (riduçant) Ancja j bêz, eh, Vîso?

Vîso- Tu pos dilu!

Fredo- Carluta… sestu sposada? Tu vorâs zà finît la universitât, no?

Carla- Sì, j ài finît, ma no si cjata ancjmò lavôr fis. J fâs intant la baby-sitter. Vedin dopo ce ch’a ven fûr.

Rico- A lu fâs ancja Vîso! Fati insegnâ da lui.

Vîso- Ch’a ti vignissi la pivida! Lui ’chì, al à tignût dut il bon par sé! Un parassita da societât. Mangjâ, bevi e lâ a spass…il mistîr dal michelaç.

Fredo- (a Carluta) No stâ a lâ daûr di lôr!… Par passâ il timp, mi sei iscrit ancja jò a la universitât da Tierça Etât.

Vîso- Eco,… velu… Chei ch’a no àn fat nuja ta vita, àn ancja il timp di divertîsi dopo ta pension. No’nd’è eguagliancja nancja un lamp prin di murî. Governo lâri…fossino sclopâz!

A lì po’,…Carla,… ti lu jôut zà a gjujâ cul trafôro e las machinutas come chei fruz. (comic) E dongja la pipinuta di otantagns che as cinc a j puarta il tè… Ti dares ben jò il tè cui biscotuz!…

Al sarà magari ancja il prêdi ch’a us ven a fâ compagnia a che ora a lì. Al vores dutas las rasons a cerî di tirâti fûr alc!

Carla- J ài fat ancja un concors par lavorâ in Provinça. Ma a son cincmiledusinta domandas par disanûf puesç. Un po’ dificil vê ancja che fortuna!

Vîso- (cun ironia) Fati da consêis da Rico. Chel sì ch’al à vût un cûl sgusît!… E nou a scombati e a pajai di bevi dopo ch’al à scjaldât la cjadrêa.

Carla- (gnova considerazion sul mont ch’a vivin j gjovins) Pensâit! A ûlin chi si sposini e chi fasini fîs. Nus dan ancja mil euros par l’ultim nassût. Però, a ti blochin in munizipi cuanche j tu ûls fâ un matrimoni cun un extracomunitari…(cun fuarça di paraula) Ma a son sôl chei ch’a àn voja di sposâsi e di fâ fîs! J nestris conazionâi no ûlin plui sposâsi. A disin ch’a àn pôra dal futûr e das condizions economicas. No ûlin fâ fîs!… Cussì, j stin vedrans duç, mascjos e feminas.
Fredo- Carla… ur vês fat pôra. E vôsa di cà…e vôsa di là…àn cjapât pôra. A scjampin. No son migo duç come Vîso ch’al berla di continuo. (a si gira di plui viers Vîso) Toh, cjapa cà una menta ch’a tu sclaris la vôs, Vîso.

Vîso- (al pensa di vei rason lui, sopuartanlu cun dolçeza tas batudas) Invezit, no sta a la daûr di lui, fruta. Chel lì al è il pâri dai dispiez! Ti insegna nomo cemût passâ il timp... E no sta a pensâ massa sôra. Al dì di vuei tu cjatas ancja un vescul o un frâri. (a si rivolç a Fredo) No ti impensistu di Milingo e di chel frâri di Cosenza? Àn dât pagjnas ai gjornâi e cordon a las ospitadas.

Carla- Biei esemplis, siôr Vîso! S’a vevin di fâ cussì a era miôr ch’a stessin fûr, e mantignîsi! E no fâsi mantignî dentri da glêsia.

Rico- Carla, ce astu lì tal cest?

Vîso- (cun fâ lêgri) Curiosât!

Carla- A son libris. J ài ancja publicât una racolta di mês poesîas. Volêiso chi us lei una? J ài pensât ancja a vualtris nônos. Vé, ’chì. (a suna in sot fonz una dolça musica pastorâl roseana)
Franzums

Oh, ce biel ch’al è di invier

cuanche il cîl ’l è brundulin

cuanche al fûc tu j dâs di fier

par scjaldâti un cit di vin.

No tu sinz il floc colâ

ma subit al fâs livel

no tu sâs dulâ saltâ

lì che il troi al è un pascjel.

Via pal borc al è sôl frêit,

sot las onglas, jù pal cuarp,

fin tas pontas di ogni dêit.

In scuindon al ven, al va il lusôr,…

dut ’l’è scûr.

Un che chest a lu capis

pos ben dî di essi sciôr,

e in ta logjca dal gnûf

confuartâsi di sigûr. 

Fredo- Biela, biela,… biela!

Carla- (cun considerazion afetuôsa) Vuâtris anzians j sêis simpri bessôi!… Nou gjovins, simpri di corsa!

Rico- Ancja il sorêli al è lontan ma a ti scjalda chel ch’al basta. A savei chi vierzês la puarta ogni tant, al è zà alc…Jò, invezit, no ài fîs. Nol vierç nissun…(al considera plui moralmentri ancjmò) Tu sês tal periodo plui biel da vita. Tu sês biela. No sta a preocupâti tant! Dut al è lât indenant prin, dut al larà indenant simpri. Dôsa un po' di spirit e un po' di serietât. Tant al ven il dicembre da vita subit par duc’, e nissun al pos dî, ch’al sêdi brut nancja chel. 

Carla- Ce biel chest ch’al à det, Rico! Mandi, j scuen lâ. Mandi, us ûl ben.

I Trei- Mandi. Mandi. Mandi Carluta.

(piçula pausa)

Fredo- (cun ironia afetuôsa) Fati fâ un “screening” tal cjâf, Rico! Jout di no pierdi la memoria. Tu âs simpri preferît stâ da bessôl. Ce vegnistu fûr cumò, cui numars dal lot?

Vîso- Jò j ài let nomo un libri…”Le mie prigioni”. Ma a stâ cun vualtris, a è plui dura che lêi.

Rico- J crôt invesit ch’a no sêdi stada rôuba plui biela che spassâsila cu las nestras magagnas e cualitâz. Si tornarai a nassi j vularâi tornâ a cjatâus. In fin dai conz la vita se no a sares stada una vôra monotona.

Vîso- (cun amorevul ribot) Us ài jodûz par tant timp…ch’j no us vularâi jodi nancja tal Aldilà. (cun finta serietât) Vualtris stait sintâz a la diestra dal Pâri, me, j mi jodarês lâ ator cun so fî e Delchi su un spyderin BMW.

Fredo- ( amorevolmentri ironic) Veiso di puartâ a sbati ancja Lui? 

Vîso- Ce biel!… (al fâs di moto cu la man in mieç cercli) “Delchi:- Autista dal Paron”. 

Rico- (ancja lui amorevolmentri ironic) Cjol mai una station-wagon chi cjamin ancja Fredo e il so cjan. Tu jodarâs chi si divertin.   

Vîso- (sodisfat) In mona dut! Anìn a bevi un ‘Furlan’ a lì di Gjldo... Dopo dut j si sin volûz ben…no si sin faz sgambêt… E cuanche a sarà la nestra ora, j molarìn dôs âgrimas, j bevarin un taj, savint ch’al conta nomo il no vê mancjât di parâula e essi stâz onesç.

I Trei-  Anìn… Anìn… Anìn.

                             FIN
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